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Bruksanvisning Autoklav Prestige
T-Classic

Prestige Autoklav

VIKTIGT:
Läs bruksanvisningen noga innan Du börjar använda maskinen, beakta särskilt 
säkerhetsföreskrifterna. Förvara bruksanvisningen på en säker och lättillgänglig plats.

Tillägg till bruksanvisning i original: 

Ägaren och huvudoperatören är ansvariga för att alla användare erhållit instruktioner för korrekt  
användning av maskinen, och att de tagit del av skydds- och säkerhets-föreskrifterna. Denna 
bruksanvisning skall anses vara en del av maskinen och bör förvaras i anslutning till maskinen, 
så att alla som skall använda maskinen kan ta del av innehållet. 

Översättning av bruksanvisning i orginal
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Sektion 1: Introduktion

Vi tackar för det förtroende ni visat genom att välja T-Classic autoklav, konstruerad för att sterilisera 
massiva ej inslagna instrument.

Vid uppackning, var vänlig kontrollera om transportskador inträffat. Om så är fallet, 
kontakta omedelbart er leverantör. 

Tillsammans med denna enhet levereras följande:
• Nätsladd 
• Certifikat angående prestandatest
• 2 reservsäkringar (gäller endast 230V enheter)
• Efterlevandecertifikat (gäller endast 230V enheter)

Notera: Denna manual är applicerbar på alla T-Classic modeller som säljs i Europa

Avsett ändamål/avsedd användning
Autoklaven är avsedd för sterilisering av massiva och ej inslagna medicinska och kirurgiska instrument, 
samt media som används i utbildning, hår- och skönhetsvård, fotvård och laboratorier. Enheten är inte 
avsedd att användas i medicinska eller dentala sammanhang. 

Den avsedda användningen av T-Classic modellerna är att sterilisera massiva och ej inslagna samt 
media. Steriliseringsprocessen som T-CLassic modellerna använder för att sterilisera föremål är ånga 
under hög temperatur och högt tryck.

Inga speciella lokaler, utbildningar eller kvalifikationer behövs hos användaren av enheten. Produkten 
kräver endast grundläggande kunskap om användningen som ges av återförsäljaren. 

Sektion 2: Symboler, Displayer, Reglage: 

T-Classic One (210001) och T-Classic Podialave (210052)

Reglage:  
A Trycksänkningsventil 
B Startknapp arbetscykel
C Tryckstegringsindikator 
D Displaypanel
E  Handtag lock (rör inte handtaget direkt efter steriliseringscykeln, 

då det kan vara hett.
F  Ångkanal VARNING HET YTA! Får ej övertäckas 

T-Classic Plus (210004)
Reglage:
A Trycksänkningsventil

B Tryckmätare
C Tryckstegringsindikator
D Temperaturmätare
E Kontrollpanel
F Handtag lock (rör inte handtaget direkt efter steriliseringscykeln, 

då det kan vara hett.
G Ångkanal VARNING HET YTA! Får ej övertäckas 
H Startknapp arbetscykel 
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T-Classic Media (210048)
Reglage:  
A Trycksänkningsventil 
B Startknapp arbetscykel
C Tryckstegringsindikator 
D Displaypanel
E  Handtag lock (rör inte handtaget direkt 

efter steriliseringscykeln, då det kan vara 
hett.

F  Ångkanal VARNING HET YTA! Får ej 
övertäckas

G Spärrmekanism

Alla modeller
Indikeringslampor: 
L1  "Ström på" -GRÖN 
L2  Uppvärmning -ORANGE 
L3  Sterilisering (enheten har uppnått 

rätt temperatur) -GUL 
L4  Sterilisering avslutad - GRÖN
L5  Felindikator - RÖD  

Varningssymboler:  
W1 Se upp för strömstöt 
W2 Varning! Läs handboken innan autoklaven 

används 
W3 Varning! Enheten måste vara ansluten 

till jordat uttag
W4 Varning! Risk för brännskada

VARNING!

Rör inte behållaren eller locket när autoklaven är i drift, då dessa delar är bli heta.

VARNING!

Enheten måste vara ansluten till JORDAT UTTAG. Strömsladdens kontakt skall alltid vara lätt till-
gänglig, så att enheten enkelt kan kopplas från elnätet.

VIKTIGT!

Prestige Medical rekommenderar dig att lämna in enheten för service och kalibrering hos en 
kvalificerad servicetekniker varje år. 
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Sektion 3: Komma igång

Innan autoklaven används för första gången, ta dig tid att läsa igenom följande sidor så att du bekantar 
dig med användningen av enheten. Vi rekommenderar att alla som använder autoklaven är utbildade 
avseende funktionerna och driften av den. 

Autoklaven är enkel att använda. Genom att följa de enkla stegen i bruksanvisningen tillsammans med 
bilderna på autoklaven, reglagen, instrumentpanelen och symbolerna (sidan 4) kan du försäkra dig om 
att instrumenten blir korrekt steriliserade varje gång.  

1. Vatten
Fyll enheten till nivåmärket på kammarens insida med ca: 0,75 liter destillerat eller avjoniserat vatten.

VARNING: Använd inte kranvatten och överfyll inte enheten. Kontrollera vattennivå efter 
varje cykel.

2. Laddning
Placera ENDAST TVÄTTADE instrument samt en TST-remsa i instrumentkorgen eller kassetterna och 
lägg på plats i enheten. TST-remsorna ska placeras så nära mitten av instrumenten som möjligt
För T-Classic media modellen, placera endast media och en TST-remsa i instrumentkorgen och placera 
i enheten. Notera: T-Classic Media modellen är inte avsedd för steriliering av instrument. Se sektion 7 - 
Tekniska specifikationer avseende lastning

3. Stängning
Placera alltid locket på autoklaven med trycksänkningsventilen (A) öppen.
Passa ihop locket och huset (F3) och vrid medurs (F1) så att locket stängs helt (F2), följ pilarna.
Stäng trycksänkningsventilen (A) så att den är i linje med handtaget på locket.
Lämna aldrig autoklaven i den position som visas i F1
Notera: För att öppna spärrmekanismen på T-Classic media modellen, måste knappen tryckas ner sam-
tidigt som locket vrids. Alla andra modeller öppnas och stängs på samma sätt utan att trycka på några 
knappar.
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4. Anslutning
Stick in kontakten på sladden på enhetens baksida till ett jordat uttag med korrekt spänning. Lampa L1 
lyser nu grönt. Om den istället blinkar kontinuerligt, föreligger ett fel och du bör boka ett teknikerbesök.

5. Start
Starta steriliseringscykeln genom att trycka på knappen (B). 

Lampa  L1 lyser grönt och 
 L2 lyser orange.

I takt med att temperaturen stiger ersätts luft med ånga genom att 
luften strömmar ur evakueringsventilen i locket tills den stängs med 
ett hörbart "klick" vilket förseglar enheten. 

Tryckindikatorn (C) stiger vilket anger att enheten är trycksatt. 

Steriliseringstemperaturen är uppnådd när: 
Lampa  L1 lyser grönt, 
 L2 blinkar orange och 
 L3 lyser gult.

Steriliseringsprocessen är fullbordad när:
Lampa  L1 lyser grönt och när lampa 
 L4 lyser grönt.

Notera: L4 fortsätter att lysa grönt till en ny cykel startas eller enheten kopplas från elnätet.

Om du försöker starta en ny cykel när både L4 (cykel klar) och L5 (fellampan) lyser, så betyder detta 
att enheten är för varm för att en cykel ska kunna startas. Vänta tills dessa två inte längre lyser, för att 
kunna starta cykeln

6. Trycksänkning
När steriliseringscykeln är fullbordad måste trycket i enheten sänkas och enheten måste svalna innan 
locket kan öppnas och de sterila instrumenten plockas ut.

Den tid som det tar innan det kan utföras riskfritt kan minskas genom att enhetens trycksänkningsventil 
öppnas manuellt.

Öppna trycksänkningsventilen (A) genom att sakta vrida den moturs*. Tryckindikatorn (C) sjunker när 
ångan släpps ut. 

* Varning: Ångan kommer att ses och höras från baksidan av ångkanalen (H).

Öppen ventil Stängd ventil
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7. Upplåsning
När temperatur och tryck nått en säker nivå kan locket öppnas. Se till att trycksänkningsventilen (A) är 
öppen. Skruva av locket genom att vrida det moturs (F1).

För T-Classic Media modellen 210048, öppnas locket på annat 
sätt än de övriga modellerna.

När enheten nått en säker temperatur under 80oC lossar spärr-
mekanismen och locket kan låsas upp. 

Ta av locket genom att trycka ner knappen för spärrmekanismen 
och vrid locket moturs.

8. Urplockning
Lyft av locket och placera det försiktigt upp och ner på en massiv arbetsyta och låt det svalna. Se till att 
trycksänkningsventilen (A) är stängd, så att den inte skadas. 

Enheten har fullbordat en framgångsrik steriliseringsprocess om "fläcken" på TST-remsan har bytt färg 
från gul till lila*. 

FÖR MEDIA - Korgen som innehåller steriliserad Media kan nu lyftas ur enheten försiktigt. Låt locket 
svalna 5 minuter före byte av media.

ANVÄND INTE MEDIA OM EN KOMPLETT STERILISERINGSCYKEL INTE GENOMFÖRTS

FÖR INSTRUMENT - Korgen eller kassetterna med steriliserade instrument kan nu lyftas ut ur enheten. 

Undvik skador genom att sätta på locket igen enligt beskrivning i steg 3.

ANVÄND INTE INSTRUMENTEN OM EN KOMPLETT STERILISERINGSCYKEL INTE GENOMFÖRTS

*  Var god lägg märke till att om punkten på TST-remsan inte fullständigt bytt färg ska en ny TST-remsa 
läggas i korgen och steriliseringen måste sedan göras om. Om punkten även denna gång inte fullständigt bytt färg, 
ska enheten inte användas förrän den kontrolleras av en kvalificerad tekniker. 

9. Verifiering av steriliseringscykel
Vi rekommenderar att en TST remsa (121oC, 126oC, 134oC, beroende på vilken enhet du har) används vid 
varje laddning för att verifiera steriliseringscykeln. Placera helt enkelt indikatorremsan mitt i laddningen. 
TST remsor kan köpas av din återförsäljare.

*  Var god lägg märke till att om punkten på TST-remsan inte fullständigt bytt färg ska en ny TST-remsa 
läggas i korgen och steriliseringen måste sedan göras om. Om punkten inte heller denna gång fullständigt bytt färg, 
ska enheten inte användas förrän den kontrollerats av en kvalificerad tekniker. I detta fall har steriliseringen inte 
genomförts korrekt, och instrumenten ska inte användas förrän de blivit korrekt steriliserade.

VARNING: Instrumenttillverkarna ska konsulteras avseende om instrumenten är anpas-
sade för autoklavering och vilken den högsta temperaturen som instrumenten tål
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10. Anslutning av skrivare (Podiaclave 210052 och Media (Endast 210048)

Anslut den medföljande 3,5 mm kontakten från skrivaren 
på baksidan av autoklaven på höger sida, se bild.

Läs instruktionerna som levereras med skrivaren för ytterli-
gare instruktioner om korrekt handhavande och installation 
före användning. 

Sektion 4: Fortsatt handhavande

För att säkerställa att din autoklav ger dig de tjänstgöringsår som den designades för är det viktigt att 
komma ihåg några "gör" och "gör inte" när det gäller driften av enheten och att utföra enkla skötsel- och 
underhållsprocedurer.

Se till:

• Att läsa dessa instruktioner och följ alltid handhavande sekvensen.

• Att arbetsytan där du placerar enheten är rak, solid och värmebeständig.

• Att instrumenten är designade för att tåla steriliseringstemperaturen, att de är ordentligt rengjorda 
och sköljda före sterilisering, och att de inte är längre än tillåten max. längd eller att de inte översti-
ger tillåten laddningsvikt, se "Tekniska specifikationer".

• Att vattennivån fylls på regelbundet med destillerat eller avjoniserat vatten. 

• Att enheten står på en dragfri plats och att den står på ett avstånd om minst 250 mm från intillig-
gande väggar.

• Att du endast använder original Prestige Medical grön eller grå högtryckspackning och att den byts 
vid slutet av sin livslängd, om den är synligt skadad eller när den krympt, se "Fel - 5". i felsöknings-
guiden.

• Att locket är ordentligt stängt när enheten inte används, för att undvika risken för oavsiktlig skada. 
Lämna aldrig locket i läge som visas i F1. (Sida 5).

• Att du anger dina modelluppgifter, serienummer och inköpsdatum när du kontaktar Prestige Medi-
cal eller din återförsäljare.

• Att du byter vatten dagligen.
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Undvik:

• Att ta på enheten när den körs - den blir HET.

• Att försöka ta av locket när enheten körs

• Att slarva bort denna bruksanvisning

• Att tillsätta några som helst kemikalier till vattnet

• Att försöka sterilisera flyktiga ämnen, giftiga material eller på annat sätt olämpliga laster.

• Att placera enheten på värmekänsliga ytor, polerat trä eller glas.

• Att öppna trycksänkningsventilen (A) under steriliseringscykeln

• Att lämnda trycksänkningsventilen (A) i öppet läge när locket placeras upp och ner på en arbetsyta.

• Att sänka ner enheten eller den elektriska sladden i vatten vid rengöring

• Att använda slipande material eller lösningsmedel vid rengöring

• Att tappa eller misshandla enheten.

• Att använda enheten i områden där det finns risker i samband med brännbara material eller gaser.

• Att försöka byta säkringar utan att enheten kopplats loss från elnätet. Endast kvalificerad personal 
skall byta säkringar. 

• Att sträcka dig över enheten när locket tas av, att göra det kan orsaka brännskador från stigande 
hetta och ånga.

• Att trycka på start knappen när steriliseringscykeln har startat, eftersom detta återställer timern till 
0 igen

Sektion 5: Daglig vård och underhåll

VARNING: Koppla från autoklaven från elnätet innan rengöring påbörjas

Grön eller grå packning

• Ta bort packningen från insidan av locket och rengör med varmt såpvatten.

• Skölj ordentligt, skaka torr, handdukstorka ej.

• Byt ut packningen genom att försiktigt placera den under placeringsklackarna. Se till att packning-
en sitter mot packningsförskjutningsanordningen (G.O.D.) som visas i bilden nedan. Observera att 
packningen kan verka något  tilltryckt tills enheten har använts.

• Byt packningen när den börjar få synliga tecken på degradering eller läckage.

Supinator/Radings AB Tel. 0301-234070
Box 54, 438 22  Landvetter email: info@suprad.se 
Industrivägen 10, 438 92  Härryda Hemsida: www.suprad.se 
 
 



10 (15)

Autoklav

• Om en ny packning läcker, eller en ihållande läcka utvecklas, rengör försiktigt tätningsytan på både 
enhetens lock och kropp lätt med en svamp av nylon, se till att du inte tar bort någon metall. Skölj 
båda ytorna men torka inte

• Rengör både insidan och utsidan av enheten med varmt tvålvatten och se till att de elektriska de-
larna hålls torra.

• Övervaka dagens första cykel för att kontrollera att evakueringsventilen, som finns inuti locket, 
hörbart "klickar" till (stängs).

• Smörj undersidan av kroppens klackar med "vaselin" om locket blir stelt.

SMÖRJ INTE PACKNINGEN

Sektion 6: Felsökning

Om ett fel inträffar under något skede av enhetens drift, identifiera felet genom att hänvisa till beskriv-
ningarna nedan. Felet kan åtgärdas genom att följa den felåtgärd som gäller för problemet som inträffat
Felindikation/Beskrivning/Åtgärd.

Fel nr 1: Ingen ström till enheten
Lampa: L1 lyser inte

Bränd säkring/ Defekt uttag/ Inte kopplad till elnätet

Säkerställ att enheten är kopplad till elnätet.
Kontrollera/byt säkring, kontrollera strömmen till uttaget

Fel nr 2: Kokat torr
Lampa: L5 blinkar rött

• Kontrollera vattennivå - låt enheten svalna före påfyllning till korrekt vattennivå.
• Kontrollera och säkerställ att trycksänkningsventilen är stängd.
• Rengör tätningsytan på både enhetens lock och kropp

Kontakta service om felet upprepas efter att ovanstående kontrollerats och åtgärderna utförts.

Fel nr 3: Sterilisering har inte utförts

Lampa: L4 lyckas inte lysa grönt

Koppla loss från elnätet och återanslut enheten. Repetera steriliseringscykeln. 

Om felet upprepas, kontakta service

Fel nr 4: Inkomplett steriliseringscykel

TST remsa byter inte färg helt eller delvis

Kontrollera utgångsdatum på TST remsorna. Koppla loss från elnätet och återanslut enheten. Repetera 
steriliseringscykeln. 

Om felet upprepas, kontakta service
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Fel nr 5: Ånga eller vatten läcker från under locket

• Sliten eller smutsig packning
Tvätta packning och anslutande ytor på enhetens lock och kropp som beskrivs under "vård och under-
håll". Om felet består, byt packning

• Felaktigt stängt lock.
Säkerställ att enheten är helt utan tryck genom att öppna trycksänkningsventilen (A). Ta av locket och 
sätt försiktigt på det igen. Koppla från elnätet, återanslut och kör steriliseringscykeln igen.

Fel nr 6: Överflödig ånga eller vatten som läcker från trycksänkningsventil (A).

Trycksänkningsventilen står i "öppet" läge, stäng trycksänkningsventilen (A)

Fel nr 7: Inställningsproblem.

Lampa L1 blinkar kontinuerligt

Kontakta service

Utskrivna felkoder (Bara Media 210048 och Podiaclave 210052)

Om enheten går in i ett felläge (när en skrivare är ansluten) på grund av en driftsavvikelse kommer den 
automatiskt att skriva ut 1 av 10 felkoder nedan.

Kontrollera felkoderna och utför nödvändiga åtgärder.

01 ERROR_CODE_UNCALIBRATED

ÅTGÄRD: enheten kräver omkalibrering – Kontakta en servicetekniker.

02 ERROR_CODE_TIME_DATE_INCORRECT
Enhetens tid och datum är utanför räckvidden eller reservbatteriet börjar ta slut.
ÅTGÄRD: Kontakta en servicetekniker.

03 ERROR_CODE_VESSEL_OVERTEMP
Autoklavkärlets temperatur har överskridit maximal arbetstemperatur (>150°C).
ÅTGÄRD: Kontrollera vattennivån och fyll på till linjen. Om felet kvarstår, vänligen kontakta en servicetekniker.

04 ERROR_CODE_HEATING_BOIL_DRY
Ett torrkokningsförhållande har upptäckts under uppvärmningsfasen.
ÅTGÄRD: Kontrollera vattennivån och fyll på till linjen, kontrollera och rengör både packning och kärlkant. Om felet 
kvarstår, vänligen kontakta en servicetekniker.

05 ERROR_CODE_STERILISATION UNDERTEMP
Steriliseringstemperaturen har sjunkit under acceptabel nivå.
ÅTGÄRD: Kontrollera vattennivån och fyll på till linjen, sök efter läckor, kontrollera och rengör både packning och 
kärlkant. Om felet kvarstår, vänligen kontakta en servicetekniker.

06 ERROR_CODE_STERILISATION_ OVERTEMP
Steriliseringstemperaturen har ökat över acceptabel maximal steriliseringstemperatur.
ÅTGÄRD: Kontrollera vattennivån och fyll på till linjen. Om felet kvarstår, vänligen kontakta en servicetekniker.

07 ERROR_CODE_SERIAL_NOT_SET
Produktens seriekod har inte ställts in (standard är 00000000).
ÅTGÄRD: Kontakta en servicetekniker.

08 ERROR_CODE_DWELL_STERILISATION BOIL_DRY
Steriliseringstemperaturen har blivit instabil.
ÅTGÄRD: Kontrollera vattennivån och fyll på till linjen, kontrollera och rengör både packning och kärlkant. Byt 
packning om den är sliten Om felet kvarstår, vänligen kontakta en servicetekniker.
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09 ERROR_CODE_DWELL STERILISERING PRE_BOIL_DRY
Steriliseringstemperaturen har blivit instabil.
ÅTGÄRD: Kontrollera vattennivån och fyll på till linjen. Om felet kvarstår, vänligen kontakta en servicetekniker.

10 ERROR_CODE_JUMPERS_PRODUCT UKNOWN
ÅTGÄRD: Kontakta en servicetekniker.

Sektion 7: Tekniska specifikationer

T-Classic One T-Classic Plus T-Classic Media T-Classic Podiaclave

210001 210004 210048 210052

Steriliseringstemperatur 
(-0,5/+1oC)

126oC 126oC 121oC 134oC

Steriliseringstid (min) 11 minuter 11 minuter 28 minuter 3 minuter

Max tid cykel (cirka) 22 minuter 22 minuter 70 minuter 20 minuter

Cykel Typ N N - N

Kärl kapacitet 9 l 12 l 12 l 9 l

Lastningsvikt max 3 kg 4 kg 2 x 500 ml 3 kg

Max bredd 340 mm 340 mm 340 mm 340 mm

Max höjd 335 mm 420 mm 420 mm 335 mm

Nettovikt 5,4 kg 6,3 kg 6,3 kg 5,4 kg

Effekt 1200W AC 1200W AC 1200W AC 1200W AC

Spänning 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V

Frekvens 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Handtag typ Standard Standard Med spärrmekanism Standard

Lock Typ Standard Med mätare Standard Standard

Skrivare Nej Nej Ja Ja

Avsett gods Oförpackat, solitt Oförpackat, solitt Endast Media Oförpackat, solitt

Verksamhet Veterinär, Utbildning, 
Hår, skönhet och fotvård

Veterinär, Utbildning, 
Hår och skönhet

Laboratorier och 
utbildning

Fotvård

Huvudsäkring (utbytbar av användare), F13A till BS1362 - Endast UK

Märkeffekt- Modellerna är avsedda för intermittent kontinuerlig användning.

Kärl - Djupt dragen aluminium.

Lock – Rostfritt stål

Värmare - Externt utanpåliggande mekaniskt fast elelement.

Temperaturavstängning - Termisk tripp.

Tryck - Kalibrerad tryckavlastningsventil.

Max. Enstaka fel temperatur – 133,3°C (210001, 210004 & 210048), 143°C (210052)

Överspänningskategori - Grupp II

Miljöförhållanden - inomhusbruk - temperatur 5°C till 40°C - höjd upp till 2000m - maximal relativ luft-
fuktighet 80% för temperaturer upp till 31°C minskande linjärt till 50% relativ luftfuktighet vid 40°C.

Nätspänningsfluktuationer får inte överstiga +10 % av den nominella spänningen- Ingående 
strömanslutning Kontakt enligt IEC 302.

Säkerhetsavstängning - Se "Temperaturavstängning".

Paketering - Allt förpackningsmaterial är återvinningsbart
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Säkerhetsfunktioner

För det osannolika fallet att något skulle gå fel har vi införlivat flera säkerhetsfunktioner för att
se till att din autoklav alltid är säker.

1. På baksidan av locket, under locket, finns en fjäder som kallas Gasket Offset Device (GOD Fjäder) 
”packningsförskjutningsanordning”. Denna har utformats för att förhindra att tryck byggs upp om locket 
är felaktigt monterat.

MIXTRA INTE MED DENNA SÄKERHETSFUNKTION

2. Om temperaturen av någon anledning faller under den lägsta erforderliga steriliseringstemperaturen, 
kommer lampa (L5)  att tändas. Stäng av enheten och låt den svalna. Slå sedan på den igen. Kontrol-
lera packningen och vattennivån, fyll på vid behov. Kör en ny cykel och om felet kvarstår kontakta en 
servicetekniker

3. Om det finns ett elektriskt eller elektroniskt fel som resulterar i en uppbyggnad av tryck - mer än nor-
malt driftstryck – kommer en eller alla följande säkerhetsfunktioner att aktiveras.

i) Trycksänkningsventilen kommer ljudligt och snabbt att "ventilera" ånga.  Övertryckssäkerhetsventilen 
som är placerad under handtaget kommer ljudligt och snabbt att ventilera ut ånga så att den kommer 
ut via ångkanalen.

ii) Packningen kommer att "extrudera" genom skåran på baksidan av locket och släpper snabbt över-
tryck och ånga.

iii) En automatiskt återställande termisk säkring finns i enhetens bas. Denna aktiveras automatiskt om 
fel skulle inträffa med enheten.

OBS: När maskinen har svalnat tillräckligt, återställs den termiska säkringen. Detta gör att enheten kan 
slås på igen. Det rekommenderas att du ordnar en omedelbar service efter detta.

Om någon av de listade säkerhetsfunktionerna aktiveras, följ följande steg:

a) Rör inte enheten.

b) Dra ur kontakten i vägguttaget.

c) Låt temperatur och tryck sjunka innan du rör vid enheten eller tar ur dina instrument.

d) Försök inte starta om enheten.

e) Ordna omedelbar service.
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Sektion 8: Ytterligare information

Reservdelar

Endast de reservdelar som tillhandahålls eller specificeras av Prestige Medical ska användas vid under-
håll av autoklaven. Användning av icke auktoriserade delar kommer att ogiltigförklara alla givna garan-
tier och kan ha en negativ inverkan på enhetens prestanda och säkerhet.

Tillbehör

En rad tillbehör finns tillgängliga för din autoklav enligt beskrivningen nedan. Kontakta din återförsäljare 
för ytterligare information. Ange alltid enhetens modellnummer för återföräljaren för att säkerställa att 
rätt och lämpliga tillbehör levereras.

1. 219500 – Grön silikontätningspackning (T-Classic One 210001, T-Classic Plus 210004 och Media en-
dast 210048)
2. 219759 – Grå silikontätningspackning (endast Podiaclave 210052)
3. 219277 – 126oC TST-indikatorremsor
4. 259277 – 121oC/134oC TST-indikatorremsor
5. 219258 – Strömsladd UK
6. 219297 – Strömsladd EU
7. 219294 – Lyftanordning
8. 219708 – 9 liter Korg
9. 219720 – 12 liter Korg
10. 219291 – Kassettlåda
11. 219706 – Kassettställ
12. 219740 – Kassettring
13. 219706 – 3 Kassetter & Kassetthållare
14. 279520 – Skrivare UK (endast Podiaclave 210052 och Media 210048)
15. 279519 – Skrivare Euro (endast Podiaclave 210052 och Media 210048)
16. 279505 – Skrivarpapper rulle, pack of 10 (endast Podiaclave 210052 och Media 210048)

Garanti
Prestige Medical ska under de första 12 månaderna från inköpsdatumet, kostnadsfritt reparera eller byta 
ut eventuella delar som visar sig vara defekta i utförande och/eller material.

Prestige Medical ansvarar inte för detta om köparen inte har följt instruktionerna i denna bruksanvis-
ning eller om autoklaven har missbrukats, störts, ändrats, reparerats eller servats
av någon obehörig part. Detta kna också leda till att det skydd som tillhandahålls av utrustningen blir 
nedsatt.

Denna garanti omfattar inte packningen, alla invändiga tillbehör eller förbrukningsvaror.  
Produktdekontaminering
Om enheten skulle behöva repareras måste den dekontamineras i enlighet med ett erkänt förfarande 
innan den returneras eller repareras på plats. En redogörelse för utrustningens kontamineringsstatus 
måste finnas tillgänglig med produkten. (Uppgifter om en lämplig procedur finns tillgänglig på begäran).

Översensstämmelser
Obs: Fråga efter detaljer om godkännanden som är specifika för din modell.
• ASME VIII Division 1 2019 – Tryckkärl
• Direktiv 2014/30/EU – Elektromagnetisk kompatibilitet
• Direktiv 2014/35/EU – Lågspänningsdirektiv
• Direktiv 2014/68/EU – Direktivet för tryckutrustning
• Direktiv 2012/19/EU – direktivet om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning
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Överensstämmelse med standarder
• EN ISO 13485:2016 Kvalitetsledningssystem
• EN ISO 14971:2019 Tillämpning av riskhantering på medicinsk utrustning
• BS EN 13060:2014+A1:2018 små ångsterilisatorer
• BS EN 61010-1:2019 Säkerhetsstandard för elektrisk utrustning
• BS EN 61010-2-040:2020 Säkerhetskrav för elektrisk utrustning till mätning, styrning och
laboratorieanvändning.
• BS EN 61326-1:2013 Elektromagnetisk kompatibilitet
• EN ISO 15223-1:2021 Symboler som ska användas på medicinska anordningars etiketter, märkning 
och information som ska levereras.

Elektromagnetisk omgivning:
T-Classic autoklaven är utformad för användning i följande miljöer: laboratorium, utbildning, hår & skön-
het samt fotvård. Enheten bör placeras minst 1,5 m bort (radie) från alla slutanvändare.
T-Classic-enheten är en klass B-grupp 1, enligt CISPR11-standarden.
Rengöringsmaterial
• Milt diskmedel
• Icke-slipande krämrengöringsmedel
• Desinfektionsmedel utspätt i vatten - icke klorbaserat

Förpackning
Allt förpackningsmaterial som används är återvinningsbart, vänligen kassera i enlighet med detta.

WEEE-deklaration (avfall från elektrisk och elektronisk utrustning)
WEEE-direktivet innebär en skyldighet för alla EU-baserade tillverkare och importörer att ta tillbaka 
elektroniska produkter vid slutet av sin livslängd. Prestige Medical Limited accepterar sitt ansvar för att 
finansiera kostnaden för behandling av överflödig WEEE i enlighet med de specifika återvinningskra-
ven.

Bortskaffande
Symbolen (visas nedan) finns på alla Prestige Medical Products, vilket indikerar att produkten
INTE får slängas tillsammans med annat avfall. Istället är det användarens ansvar att slänga sitt avfall 
från elektrisk och elektronisk utrustning genom att överlämna den till en godkänd återvinningscentral, 
eller kontakta ditt lokala stadskontor eller din återförsäljare för information.
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